11:1 HN A€E TIC ACOENWMN AAZAPOC ATTO BHOANIAC €K THC
En de tis asthenOn lazaros apo bEthanias ek tEs
G2258 G1161 G5100 G770 G2976 G575 G963 G1537 (3588
vilmpfvxx3Sg Conj pxNom Sgm vp Pres ActNomSgm n_NomSgm Prep n_GenSgf Prep t_GenSgf
WAS YET ANY beING-UN-FIRM LAZARUS FROM BETHANY ouT OF-THE
-was certain- being-infirm
KIOMHC MAPIAC KAl MAPOAC THC AAEAPHC AYTHC
kOmEs marias kai marthas tEs adelphEs autEs
G2968 G3137 G2532 G3136 G3588 G79 G846
n_GenSgf n_GenSgf Conj n_Gen Sg f t_GenSgf n_GenSgf pp Gen Sg f
VILLAGE OF-MARY AND OF-MARTHA THE sister OF-her
Martha
11:2 HN A€E MAPIA H AAEIVYACA TON KYPION MYPWD KAl
En de maria hE aleipsasa ton kurion murO kai
G2258 G1161 G3137 G3588 G218 G3588 G2962 G3464 G2532
vilmpfvxx3Sg Conj n_NomSgf t_NomSgf vpAorActNomSgf t AccSgm n_AccSgm n_DatSgn Conj
WAS YET MARY THE one-RUBBIng THE Master to-ATTAR AND
it-was one-rubbing Lord
EKMAZACA TOYC TTOAAC AYTOY TAIC OPIZIN AYTHC HC o
ekmaxasa tous podas autou tais thrixin autEs hEs ho
G1591 G3588 G4228 G846 G3588 G2359 G846 G3739 G3588
vp Aor Act Nom Sgf t AccPIm n_AccPIm ppGenSgm t DatPIf n_DatPIf ppGenSgf prGenSgf t_NomSgm
OUT-WIPing THE FEET OF-Him to-THE HAIR OF-her OF-WHOM  THE
wiping-off hairs
AAEADPOC AAZAPOC HCOENEI
adelphos lazaros Esthenei
G80 G2976 G770
n_Nom Sgm n_Nom Sgm vilmpfAct3 Sg
brother LAZARUS was-UN-FIRM
was-infirm
11:3 ATTECTEIAAN OYN Al AAEADAI TTPOC AYTON AEroyvycal KYPIlE
apesteilan oun hai adelphai pros auton legousai kurie
G649 G3767  G3588 G79 G4314 G846 G3004 G2962
vi Aor Act 3 PI Conj t_Nom PI f n_Nom PI f Prep pp Acc Sgm vp Pres Act Nom PI f n_Voc Sgm
commission THEN THE sisters TOWARD Him sayING Master !
dispatch Lord !
I1A€E ON PIAEIC ACOENEI
ide hon phileis asthenei
G1492 G3739 G5368 G770
vm Aor Act 2 Sg pr Acc Sg m vi Pres Act 2 Sg Vi Pres Act 3 Sg
BE-PERCEIVING WHOM YOU-ARE-beING-FOND  IS-beING-UN-FIRM
lo! you-are-being-fond- is-being-infirm
11:4 AKOYCAC A€E o IHCOYC EITTEN AYTH H ACOENEIN
akousas de ho iEsous eipen hautE hE astheneia
G191 G1161 G3588 G2424 G2036 G3778 G3588 G769
vp Aor Act Nom Sgm  Conj t_ NomSgm n_NomSgm vi2AorAct3Sg pdNomSgf t NomSgf n_NomSgf
HEARIng YET THE JESUS said this THE UN-FIRMness
hearing- infirmity
OYK ECTIN TTPOC OANATON AAA YTIEP THC AOZHC TOY 6EOY INA
ouk estin pros thanaton all huper  tEs doxEs tou theou hina
G3756 G2076 G4314 G2288 G235 (5228 G3588 G1391 G3588 G2316 G2443
Part Neg viPresvxx3Sg Prep n_AccSgm  Conj Prep t GenSgf n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm Conj
NOT IS TOWARD DEATH but OVER THE esteem OF-THE God THAT
for glory
AOZACOH o YlOoC TOY 6€EOoY Al AYTHC
doxasthE ho huios tou theou di autEs
G1392 G3588 G5207 G3588 G2316 G1223 G846
vs Aor Pas 3 Sg t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm Prep pp Gen Sg f
SHOULD-BE-BEING-esteemizED THE SON OF-THE God THRU it
should-be-being-glorified through  herit
11:5 HCOATIA A€E o IHCOYC THN MAPOAN KAl THN AAEAPHN AYTHC
Egapa de ho iEsous tEn marthan kai tEn adelphEn autEs
G25 G1161 G3588 G2424 G3588 G3136 G2532 (3588 G79 G846
vilmpf Act3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm t_AccSgf n_AccSgf Conj t AccSgf n_AccSgf pp Gen Sg f
LOVED YET THE JESUS THE MARTHA  AND  THE sister OF-her
KAl TON ANZAPON
kai ton lazaron
G2532 G3588 G2976
Conj t_AccSgm n_AccSgm
AND  THE LAZARUS
11:6 wcC OYN HKOYCEN OTI1 ACO6ENEl TOTE MEN EMEINEN €EN w
hOs oun Ekousen hoti asthenei tote men emeinen en hO
G5613 G3767 G191 G3754 G770 G5119 G3303 G3306 G1722 G3739
Adv Conj viAor Act3Sg Conj Vi Pres Act 3 Sg Adv Part viAor Act3Sg Prep pr Dat Sg m
AS THEN He-HEARS that he-1S-beING-UN-FIRM  then INDEED He-REMAINS IN WHICH
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he-is-being-infirm

Translation : AV

John 11

1. Now a certain [man] was
sick, [named] Lazarus, of
Bethany, the town of Mary and
her sister Martha.

2 (It was [that] Mary which
anointed the Lord with
ointment, and wiped his feet
with her hair, whose brother
Lazarus was sick.)

3 Therefore his sisters sent
unto him, saying, Lord, behold,
he whom thou lovest is sick.

4When Jesus heard [that], he
said, This sickness is not unto
death, but for the glory of God,
that the Son of God might be
glorified thereby.

5Now Jesus loved Martha,
and her sister, and Lazarus.

5 When he had heard therefore
that he was sick, he abode two
days still in the same place
where he was.
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HN TOoTmw AYO HMEPAC
En topO duo hEmeras
G2258 G5117 G1417  G2250
vilmpfvxx3Sg n_DatSgm a_Nom n_AccPIf
He-WAS to-PLACE TWO DAYS
place
11:7 €EmeITA META TOYTO A€rel ToOIC MAGHTAIC AIrMMEN €lC
epeita meta touto legei tois mathEtais agOmen eis
G1899 G3326 G5124 G3004 G3588 G3101 G71 G1519
Adv Prep pdAcc Sgn viPresAct3Sg t_DatPIm n_DatPIm vs Pres Act 1 PI Prep
ON-THEREAFTER  after this He-1S-sayING to-THE LEARNers WE-MAY-BE-LEADING INTO
thereupon disciples we-may-be-going
THN IOYAAIAN TIAAIN
tEn ioudaian palin
G3588 G2449 G3825
t_AccSgf n_AccSgf Adv
THE JUDEA AGAIN
11:8 AErovyciN AYTO® ol MAOGHTAI PABBI NYN €ZHTOYN ce AIOACAI
legousin autO hoi mathEtai rabbi nun ezEtoun se lithasai
G3004 G846 G3588 G3101 G4461 G3568 G2212 G4571 G3034
viPresAct3Pl ppDatSgm t_NomPIm n_NomPIm Hebrew  Adv vilmpfAct3 Pl pp2AccSg vnAorAct
ARE-sayING to-Him THE LEARNers RABBI NOW SOUGHT YOU TO-STONE
disciples
ol IOYAAIOI KAl TIAAIN YTIACEIC €EKEI
hoi ioudaioi kai palin hupageis ekei
G3588 G2453 G2532 G3825 G5217 G1563
t NomPIm a_NomPIm Conj Adv Vi Pres Act 2 Sg Adv
THE JUDA-ans AND AGAIN YOU-ARE-UNDER-LEADING there
Jews you-are-going-away
11:9 ATTEKPIGH o IHCOYC oYXl AWMAEKA EICIN WWPAI THC
apekrithE ho iEsous ouchi dOdeka eisin hOrai tEs
G611 G3588 G2424 G3780 G1427 G1526 G5610 G3588
vi Aor midD 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Part Int a_Nom vi Pres vxx 3 Pl n_Nom PI f t_GenSgf
answerED THE JESUS NOT(EemPh)  TWO-TEN ARE HOURS OF-THE
notemMpPh) 2 twelve -are
HMEPAC EAN TIC TIEPITIATH €EN TH HMEPA oYy
hEmeras ean tis peripatE en tE hEmera ou
G2250 G1437 G5100 G4043 G1722 G3588 G2250 G3756
n_Gen Sg f Cond px Nom Sg m vs Pres Act 3 Sg Prep t_DatSgf n_ Dat Sg f Part Neg
DAY IF-EVER ANY MAY-BE-ABOUT-TREADING IN THE DAY NOT
any may-be-walking
TIPOCKOTTITEI OoOTlI TO $bwC TOY KOCMOY TOYTOY BAE€rnel
proskoptei hoti to phOs tou kosmou toutou blepei
G4350 G3754 (3588 G5457 G3588 G2889 G5127 G991
vi Pres Act 3 Sg Conj t_ AccSgn n_AccSgn t_GenSgm n_GenSgm pdGenSgm viPresAct3 Sg
he-IS-TOWARD-STRIKING  that THE LIGHT OF-THE SYSTEM this he-1S-lookING
he-is-stumbling world he-is-observing
11:10 €AN A€E TIC TIEPITIATH €EN TH NYKTI TIPOCKOTITEI
ean de tis peripatE en tE nukti proskoptei
G1437 G1161 G5100 G4043 G1722 (G3588 G3571 G4350
Cond Conj px Nom Sgm vs Pres Act 3 Sg Prep t DatSgf n_DatSgf viPresAct3Sg
IF-EVER YET ANY MAY-BE-ABOUT-TREADING IN THE NIGHT he-IS-TOWARD-STRIKING
any may-be-walking he-is-stumbling
OoOTlI TO $bwC OYK ECTIN €EN AYTW
hoti to phOs ouk estin en autO
G3754 (3588 G5457 G3756 G2076 G1722 G846
Conj t_ NomSgn n_NomSgn PartNeg viPresvxx3Sg Prep pp Dat Sgm
that THE LIGHT NOT IS IN him
1111 TAYTA EITTIEN KA1 META TOYTO A€Erel AYTOIC AAMZAPOC O
tauta eipen kai meta touto legei autois lazaros ho
G5023 G2036 G2532 (G3326 G5124 G3004 G846 G2976 G3588
pd Acc PIn vi2Aor Act3Sg  Conj Prep pdAcc Sgn viPresAct3Sg ppDatPlm n_NomSgm t_NomSgm
these He-said AND after this He-IS-sayING to-them LAZARUS THE
these-
$bIAOC HMWN KEKOIMHTAI AAAN  TTOPEYOMAI INA EZYTINICWD
philos hEmOn kekoimEtai alla poreuomai hina exupnisO
G5384 G2257 G2837 G235 G4198 G2443  G1852
a_Nom Sgm pp 1 Gen Pl viPerfPas 3 Sg Conj vi Pres midD/pasD 1 Sg  Conj vs Aor Act 1 Sg
FOND-one OF-US HAS-been-reposED  but I-AM-GOING THAT I-SHOULD-BE-OUT-SLEEPizING
friend has-repose I-should-be- ing-out-of-sleep
AYTON
auton
G846
pp Acc Sgm
him
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Translation : AV

John 11

" Then after that saith he to
[his] disciples, Let us go into
Judaea again.

8 [His] disciples say unto him,
Master, the Jews of late sought
to stone thee; and goest thou
thither again?

9 Jesus answered, Are there
not twelve hours in the day? If
any man walk in the day, he
stumbleth not, because he seeth
the light of this world.

10 But if a man walk in the
night, he stumbleth, because
there is no light in him.

11 These things said he: and
after that he saith unto them,
Our friend Lazarus sleepeth;
but I go, that | may awake him
out of sleep.
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11:12 €ITION OYN ol MAOGHTAI AYTOY KYPIE €l KEKOIMHTAI
eipon oun hoi mathEtai autou kurie ei kekoimEtai
G2036 G3767 G3588 G3101 G846 G2962 G1487 G2837
vi 2Aor Act 3 PI Conj t_Nom PIm n_Nom PIm pp Gen Sgm n_Voc Sgm Cond vi Perf Pas 3 Sg
said THEN THE LEARNers OF-Him Master ! IF he-HAS-been-reposED
disciples Lord! he-has-repose
CWOHCETAI
sOthEsetai
G4982
vi Fut Pas 3 Sg
he-SHALL-BE-BEING-SAVED
11:13 €IPHKEI A€E o IHCOYC TIEPI TOY OANATOY AYTOY EKEINOI
eirEkei de ho iEsous peri tou thanatou autou ekeinoi
G2046 G1161 G3588 G2424 G4012 G3588 G2288 G846 G1565
Vi Plup Act 3 Sg Att  Conj t_ NomSgm n_NomSgm Prep t GenSgm n_GenSgm ppGenSgm pdNomPIm
HAD-declarED YET THE JESUS ABOUT THE DEATH OF-him those
concerning
A€E EAOZAN OTI1 TIEPI KOIMHCEWC TOY YTINOY A€Erel
de edoxan hoti peri koimEseOs tou hupnou legei
G1161 G1380 G3754 G4012 G2838 G3588 G5258 G3004
Conj viAor Act 3Pl Conj Prep t_GenSgf n_GenSgf t_GenSgm n_GenSgm viPresAct3 Sg
YET SEEM that ABOUT LIE-ing OF-THE SLEEP He-1S-sayING
suppose concerning repose he-is-saying
11:14 TOTE OYN EINEN AYTOIC O IHCOYC TIAPPHCIA AMAZAPOC ATTEOANEN
tote oun eipen ho iEsous parrEsia lazaros apethanen
G5119 G3767 G2036 G3588 G2424 G3954 G2976 G599
Adv Conj vi2Aor Act3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm n_DatSgf n_Nom Sgm vi2Aor Act 3 Sg
then THEN said THE JESUS to-boldness LAZARUS FROM-DIED
died
11:15 KAl XAIPDO Al YMAC INA TTICTEYCHTE oTI OYK
kai chairO di humas hina pisteusEte hoti ouk
G2532 G5463 G1223 G5209 G2443 G4100 G3754 G3756
Conj vi Pres Act 1 Sg Prep pp 2 Acc PI Conj vs Aor Act 2 PI Conj Part Neg
AND I-AM-JOYING THRU You®) THAT YE-SHOULD-BE-BELIEVING that NOT
l-am-rejoicing because-of ye -that
HMHN EKEI AAA AIMOMEN TTPOC AYTON
EmEn ekei all agOmen pros auton
G2252 G1563 G235 G71 G4314 G846
vilmpfvxx 1 Sg Adv Conj  vs Pres Act1 Pl Prep pp Acc Sgm
I-WAS there  but WE-MAY-BE-LEADING TOWARD him
we-may-be-going
11:16 €ITTIEN OYN OWMAC o AErOMENOC AlAYMOC TOIC
eipen oun thOmas ho legomenos didumos tois
G2036 G3767 G2381 G3588 G3004 G1324 G3588
vi 2Aor Act 3 Sg Conj n_Nom Sgm t_Nom Sgm vp Pres Pas Nom Sg m n_Nom Sgm t_DatPlm
said THEN THOMAS THE beING-said twin (Didymus) to-THE
one-being-said Didymus
CYMMAOGHTAIC ArOMEN HMEIC INA  ATTOOANMMEN MET AYTOY
summathEtais agOmen hEmeis hina apothanOmen met autou
G4827 G71 G2532 G2249 G2443 G599 G3326 G846
n_DatPlm vs Pres Act 1 PI pp 1 Nom Pl Conj vs 2Aor Act 1 Pl Prep pp Gen Sgm
TOGETHER-LEARNers MAY-BE-LEADING WE THAT WE-MAY-BE-FROM-DYING WITH Him
fellow-disciples may-be-going we-may-be-dying
11:17 €ENOWN OYN O IHCOYC EYPEN AYTON TECCAPAC HMEPAC
elthOn oun ho iEsous heuren auton tessaras hEmeras
G2064 G3767 G3588 G2424 G2147 G846 G5064 G2250
vp 2Aor Act Nom Sgm  Conj t NomSgm n_NomSgm vi2AorAct3Sg ppAccSgm a_AccPIf n_Acc Pl f
COMING THEN  THE JESUS FOUND him FOUR DAYS
HAH EXONTA €EN MNHME 1D
EdE echonta en mnEmeiO
G2235 G2192 G1722 (3588 G3419
Adv vp Pres Act Acc Sgm  Prep t_DatSgn n_DatSgn
ALREADY HAVING IN memorial-vault
tomb
11:18 HN A€E H BHOANIA €rrvyc TN IEPOCOAYMION C ATTO
En de hE bEthania eggus ton ierosolumOn hOs apo
G2258 Gl1i61 G3588 G963 G1451 G3588 G2414 G5613 G575
vi Impf vxx 3 Sg Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f Adv t_GenPIn n_GenPln Adv Prep
WAS YET THE BETHANY NEAR OF-THE JERUSALEM AS FROM
the about off
CTAAIMN AEKATIENTE
stadiOn dekapente
G4712 G1178
n_GenPIn a_Nom
stadia TEN-FIVE
fifteen
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Translation : AV

John 11

12 Then said his disciples,
Lord, if he sleep, he shall do
well.

13 Howbeit Jesus spake of his
death: but they thought that he
had spoken of taking of rest in
sleep.

14 Then said Jesus unto them
plainly, Lazarus is dead.

5°And | am glad for your

sakes that | was not there, to
the intent ye may believe;
nevertheless let us go unto him.

16 Then said Thomas, which is
called Didymus, unto his
fellowdisciples, Let us also go,
that we may die with him.

17 . Then when Jesus came, he
found that he had [lain] in the
grave four days already.

18 Now Bethany was nigh unto
Jerusalem, about fifteen
furlongs off:
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11:19 KAI TIOAAOI €K TN IOYAAIDN EAHAYOEICAN TIPOC TAC TIEPI
kai polloi ek ton ioudaiOn elElutheisan pros tas peri
G2532  G4183 G1537 G3588 G2453 G2064 G4314 G3588 G4012
Conj a_NomPIm Prep t_ GenPIm a_GenPlm Vi Plup Act 3 PI Prep t_AccPIf Prep
AND MANY ouT OF-THE JUDA-ans HAD-COME TOWARD THE ABOUT
Jews concerning
MAPOAN KA1 MAP IAN INA TIAPAMYOHCWNTAI AYTAC TIEPI TOY
marthan kai marian hina paramuthEsOntai autas peri tou
G3136 G2532 G3137 G2443 G3888 G846 G4012 G3588
n_Acc Sg f Conj n_Acc Sg f Conj vs Aor midD 3 PI pp Acc PI f Prep t_GenSgm
MARTHA AND MARY THAT THEY-SHOULD-BE-BESIDE-CLOSING them ABOUT THE
they-should-be-comforting concerning
AAEADPOY AYTWN
adelphou autOn
G80 G846
n_GenSgm ppGenPIf
brother OF-them
11:20 H OYN MAPOA wcC HKOYCEN oTlI O IHCOYC EPXETAI
hE oun martha hOs Ekousen hoti ho iEsous erchetai
G3588 G3767 G3136 G5613 G191 G3754 (G3588 G2424 G2064
t_ NomSgf Conj n_NomSgf Adv viAor Act3Sg Conj t_ NomSgm n_Nom Sgm viPres midD/pasD 3 Sg
THE THEN  MARTHA AS she-HEARS that THE JESUS IS-COMING
YTIHNTHCEN AYTO MAPIA A€E EN TWD OIKW EKABEZETO
hupEntEsen auto maria de en to oikO ekathezeto
G5221 G846 G3137 G1161 G1722 G3588 G3624 G2516
vi Aor Act 3 Sg pp Dat Sgm n_Nom Sgf Conj Prep t DatSgm n_DatSgm vilmpfmidD/pasD 3 Sg
UNDER-meets to-Him MARY YET IN THE HOME was-seatED
meets him house
11:21 €ITIEN OYN H MAPOA TIPOC TON IHCOYN KYPl€E €l
eipen oun hE martha pros ton iEsoun kurie ei
G2036 G3767 G3588 G3136 G4314 G3588 G2424 G2962 G1487
vi 2Aor Act 3 Sg Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm n_Voc Sgm Cond
said THEN THE MARTHA TOWARD THE JESUS Master ! IF
Lord !
HC DAE O AAEADPOC MOY OYK AN E€TEONHKEI
Es hOde ho adelphos mou ouk an etethnEkei
G2258 G5602 G3588 G80 G3450 G3756 G302 G2348
vilmpfvxx 2 Sg Adv t NomSgm n_NomSgm pplGenSg PartNeg Part Vi Plup Act 3 Sg
YOU-WERE here THE brother OF-ME NOT EVER HAD-DIED
11:22 AAAN KAL  NYN OIAA OTIl OCA AN AITHCH TON
alla kai nun oida hoti hosa an aitESE ton
G235 G2532 G3568 G1492 G3754 G3745 G302 G154 G3588
Conj Conj Adv vi Perf Act 1 Sg Conj pk Acc PIn  Part vs Aor Mid 2 Sg t_Acc Sgm
but AND NOW  |-HAVE-PERCEIVED that as-much-as EVER YOU-SHOULD-BE-REQUESTING THE
even l-am-aware whatever you-should-be-requesting-
©EON AWCEl CoOl o 6€0C
theon dOsei soi ho theos
G2316 G1325 G4671 G3588 G2316
n_Acc Sgm viFut Act 3 Sg pp2DatSg t NomSgm n_NomSgm
God SHALL-BE-GIVING to-YOU THE God
11:23 A€rei AYTH o IHCOYC ANACTHCETAI o AAEADOC
legei aute ho iEsous anastEsetai ho adelphos
G3004 G846 G3588 G2424 G450 G3588 G80
vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sg f t_Nom Sgm n_Nom Sgm vi Fut Mid 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
IS-sayING to-her THE JESUS SHALL-BE-UP-STANDING THE brother
shall-be-rising
coy
sou
G4675
pp 2 Gen Sg
OF-YOU
11:24 Aerei AYTW MAPOA OlAN OTI1 ANACTHCETAI €N TH
legei auto martha oida hoti anastEsetai en tE
G3004 G846 G3136 G1492 G3754 G450 G1722 (3588
viPres Act3Sg ppDatSgm n_Nom Sgf viPerfActlSg Conj vi Fut Mid 3 Sg Prep t_DatSgf
IS-sayING to-Him MARTHA I-HAVE-PERCEIVED that he-SHALL-BE-UP-STANDING IN THE
l-am-aware he-shall-be-rising
ANACTACEI €EN TH ECXATH HMEPA
anastasei en tE eschatE hEmera
G386 G1722 (3588 G2078 G2250
n_Dat Sg f Prep t DatSgf a DatSgf n_DatSgf
UP-STANDing IN THE LAST DAY
resurrection
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L1/ CGTS'® / CGES_id??

Translation : AV

John 11

19°And many of the Jews came
to Martha and Mary, to
comfort them concerning their
brother.

20 Then Martha, as soon as she
heard that Jesus was coming,
went and met him: but Mary
sat [still] in the house.

21 Then said Martha unto
Jesus, Lord, if thou hadst been
here, my brother had not died.

22 But | know, that even now,
whatsoever thou wilt ask of
God, God will give [it] thee.

23 Jesus saith unto her, Thy
brother shall rise again.

24 Martha saith unto him, |
know that he shall rise again in
the resurrection at the last day.
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John 11

11:25 €EITIEN AYTH o IHCOYC €Erw €IMI H ANACTACIC 25 Jesus said unto her, | am the
eipen aute ho iEsous egO eimi hE anastasis i T3
G2036 G846 G3588 G2424 G1473 G1510 G3588 G386 resurrec;tlon, "?‘”d the life: he
vi2Aor Act3Sg ppDatSgf t NomSgm n_NomSgm pplNomSg viPresvxx1Sg t NomSgf n_Nom Sgf that believeth in me, thQUQh he
said to-her THE JESUS I AM THE UP-STANDing were dead, yet shall he live:
resurrection
KAl H ZWOH o TTICTEYWN €lc €EMe KAN
kai hE zOE ho pisteuOn eis eme kan
G2532 G3588 G2222 G3588 G4100 G1519 G1691 G2579
Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm Prep pp 1 Acc Sg Cond Con
AND THE LIFE THE one-BELIEVING INTO ME AND-[IF]-EVER
one-believing even-if-ever
ATTOOANH ZHCETAI
apothanE zEsetai
G599 G2198
vs 2Aor Act 3 Sg vi Fut midD 3 Sg

he-MAY-BE-FROM-DYING SHALL-BE-LIVING
he-may-be-dying

11:26 KA1 TIAC o ZWON KA1 TTICTEYWN €EIC €EMe oYy 26 And whosoever liveth and
kai pas ho zOn kai pisteuOn eis eme ou f f f
G2532 G3956 G3588 G2198 G2532 G4100 G1519 G1691 G3756 be".eveth In me ‘?‘ha" never die.
Conj a_NomSgm t NomSgm vpPres Act NomSgm Conj vp Pres Act Nom Sgm  Prep pp 1 Acc Sg Part Neg Believest thou this?
AND EVERY THE one-LIVING AND BELIEVING INTO ME NOT
one-living
MH ATTOOANH €IC TON AIDNA TTICTEYEIC TOYTO
mE apothanE eis ton aiOna pisteueis touto
G3361 G599 G1519 G3588 G165 G4100 G5124
Part Neg vs 2Aor Act 3 Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm viPresAct2 Sg pd Acc Sg n
NO MAY-BE-FROM-DYING INTO THE eon YOU-ARE-BELIEVING this
may-be-dying
11:27 A€rei AYTW NAI  KYPIE €erw TIETTICTEYKA OTI CY €l 27 She saith unto him, Yea,
legei auto nai kurie egO pepisteuka hoti su ei . f
G3004 G846 G3483 G2962 G1473 G4100 G3754 G4771 G1488 LOTq. I believe that thou art t.he
viPres Act3Sg ppDatSgm Part n_VocSgm pp1Nom Sg viPerfActlSg Conj pp 2 Nom Sg vi Pres vxx 2 Sg Ch”St: the S_On of GOd, which
she-IS-sayING  to-Him YEA  Master! | HAVE-BELIEVED that  YOU ARE should come into the world.
yes Lord !
o XPICTOC o YloC TOY 6EO0Y o €IC TON
ho christos ho huios tou theou ho eis ton
G3588 G5547 G3588 G5207 G3588 G2316 G3588 G1519 G3588
t_Nom Sgm n_Nom Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sg m t_GenSgm n_GenSgm t_Nom Sgm Prep t_Acc Sgm
THE ANOINTED THE SON OF-THE God THE INTO THE
Christ the-one

KOCMON €PXOMENOC

kosmon erchomenos

G2889 G2064

n_Acc Sgm vp Pres midD/pasD Nom Sg m
SYSTEM COMING

world

11:28 KAl TAYTA EITTOYCA ATTHAOEN KA EDPWNHCEN  MAPIAN THN 28 And when she had so said,
kai tauta eipousa apElthen kai ephOnEsen marian tEn
G2532 G5023 G2036 G565 G2532 G5455 G3137 G3588 she went her \.Nay' and called
Conj pd Acc Pln vp 2Aor Act Nom Sg f vi 2Aor Act 3 Sg Conj vi Aor Act 3 Sg n_ Acc Sg f t_Acc Sgf Ma':y her sister .secretly,
AND these sayING she-FROM-CAME ~ AND SOUNDS MARY THE saying, The Master is come,

these- she-came-away summons and calleth for thee.

AAEADPHN AYTHC ANOGPA  EITTOYCA o AIAANCKAAOC TIAPECTIN KA1

adelphEn autEs lathra eipousa ho didaskalos parestin kai

G79 G846 G2977 G2036 G3588 G1320 G3918 G2532

n_Acc Sg f ppGenSgf Adv vp 2Aor ActNom Sgf t Nom Sgm n_Nom Sgm Vi Pres vxx 3 Sg Conj

sister OF-her covertly sayING THE TEACHer IS-BESIDE-BEING ~ AND

is-being-present

PWDNEI ce

phOnei se

G5455 G4571

Vi Pres Act 3 Sg pp 2 Acc Sg
He-IS-SOUNDING YOU
is-summoning

11:29 €KEINH wcC HKOYCEN EreIPETAI TAXY KA1 EPXETAI TTIPOC 29 As soon as she heard [that],
ekeinE hOs Ekousen egeiretai tachu kai erchetai pros R
G1565 G5613 G191 G1453 G5035 G2532 G2064 G4314 she a.rose qU|Ckly' and came
pdNom Sgf Adv viAor Act3Sg Vi Pres Pas 3 Sg Adv Conj vi Pres midD/pasD 3Sg  Prep unto him.
that-one AS she-HEARS she-IS-beING-ROUSED  SWIFTLY  AND IS-COMING TOWARD
that-one(®

AYTON

auton

G846

pp Acc Sgm

Him
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11:30 oY A€E EAHAYBEI O IHCOYC €IC THN KMOMHN  AAA HN
oupO de elEluthei ho iEsous eis tEn kOmEn all En
G3768 G1161 G2064 G3588 G2424 G1519 G3588 G2968 G235 G2258
Adv Conj ViPlupAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm Prep t AccSgf n_AccSgf Conj vilmpfvxx3Sg
NOT-as-yet YET HAD-COME THE JESUS INTO THE VILLAGE but WAS
EN TW TOonw ooy YTTHNTHCEN AYTO H MAPOA
en to topO hopou hupEntEsen auto hE martha
G1722 G3588 G5117 G3699 G5221 G846 G3588 G3136
Prep t_DatSgm n_DatSgm Adv vi Aor Act 3 Sg ppDatSgm t_Nom Sgf n_Nom Sgf
IN THE PLACE THE-?-where UNDER-meets  to-Him THE MARTHA
where® meets him
11:31 Ol OYN IOYAAIOI Ol ONTEC MET AYTHC EN TH
hoi oun ioudaioi hoi ontes met autEs en tE
G3588 G3767  G2453 G3588 G5607 G3326 G846 G1722  G3588
t_ NomPIm  Conj a_Nom PIm t_ NomPIm  vpPresvxx NomPIm  Prep ppGenSgf  Prep t_DatSgf
THE THEN  JUDA-ans THE ones-BEING WITH her IN THE
Jews ones-being
OIKIA KAl  TIAPAMYBOYMENOI AYTHN IAONTEC THN MAPIAN OTI TAXeWC
oikia kai paramuthoumenoi autEn idontes tEn marian hoti tacheOs
G3614 G2532 (3888 G846 G1492 G3588 G3137 G3754 G5030
n_DatSgf Conj vp Pres midD/pasD Nom PIm pp Acc Sgf vp2Aor ActNomPIm t AccSgf n_AccSgf Conj Adv
HOME AND BESIDE-CLOSING her PERCEIVING THE MARY that SWIFTly
house comforting quickly
ANECTH KAl E€ZHAOGEN HKOAOYOHCAN AYTH AErONTEC oTIl YTAarel
anestE kai exElthen EkolouthEsan aute legontes hoti hupagei
G450 G2532 G1831 G190 G846 G3004 G3754 G5217
vi2Aor Act3Sg  Conj vi 2Aor Act 3Sg  vi Aor Act 3 Pl pp Dat Sgf vp Pres Act Nom PIm Conj Vi Pres Act 3 Sg
she-UP-STOOD AND  OUT-CAME THEY-follow to-her sayING that she-IS-UNDER-LEADING
she-rose came-out follow her she-is-going-away
€EIC TO MNHMEION INA KAAYCH €EKel
eis to mnEmeion hina klausE ekei
G1519 G3588 G3419 G2443 G2799 G1563
Prep t_AccSgn n_AccSgn Conj vs Aor Act 3 Sg Adv
INTO THE memorial-vault  THAT she-SHOULD-BE-LAMENTING there
tomb
11:32 H OYN MAPIA wcC HABEN ooy HN o IHCOYC
hE oun maria hOs Elthen hopou En ho iEsous
G3588 G3767 G3137 G5613  G2064 G3699 G2258 G3588 G2424
t NomSgf Conj n_NomSgf Adv vi2Aor Act3Sg  Adv vilmpfvxx3Sg t_NomSgm n_NomSgm
THE THEN  MARY AS she-CAME THE-?-where  WAS THE JESUS
where®
IAOYCA AYTON ETTECEN €lC TOYC TTOAAC AYTOY AEroyYcCAa
idousa auton epesen eis tous podas autou legousa
G1492 G846 G4098 G1519  G3588 G4228 G846 G3004
vp 2Aor Act Nom Sg f pp Acc Sgm vi 2Aor Act 3 Sg Prep t_Acc PIm n_Acc PIm pp Gen Sgm vp Pres Act Nom Sg f
PERCEIVING Him FALLS INTO THE FEET OF-Him sayING
AYTWD KYPIlE €l HC MMAE OYK AN ATTEOANEN MOY o
autO kurie ei Es hOde ouk an apethanen mou ho
G846 G2962 G1487 G2258 G5602  G3756 G302 G599 G3450 G3588
ppDatSgm n_VocSgm Cond vilmpfvxx2Sg Adv Part Neg  Part vi2AorAct3Sg pplGenSg t NomSgm
to-Him Master ! IF YOU-WERE here NOT EVER FROM-DIED OF-ME THE
Lord ! died
AAEADOC
adelphos
G80
n_Nom Sgm
brother
11:33 IHCOYC OYN wcC EIAEN AYTHN KAAIOYCAN KAl TOoYC
iEsous oun hOs eiden autEn klaiousan kai tous
G2424 G3767 G5613 G1492 G846 G2799 G2532 G3588
n_Nom Sg m Conj Adv vi 2Aor Act 3 Sg pp Acc Sg f vp Pres Act Acc Sg f Conj t_AccPlm
JESUS THEN AS He-PERCEIVED her LAMENTING AND THE
CYNEASBONTAC AYTH IOYAAIOYC KAAIONTAC ENEBPIMHCATO T TINEYMAT I
sunelthontas aute ioudaious klaiontas enebrimEsato to pneumati
G4905 G846 G2453 G2799 G1690 G3588 G4151
vp 2Aor Act Acc Pl m ppDatSgf a_AccPlm vp Pres Act Acc PIlm  vi Aor midD 3 Sg t_ DatSgn n_DatSgn
TOGETHER-COMING  to-her JUDA-ans LAMENTING IN-THUNDERS to-THE spirit
coming-togetheryith her Jews mutters

KA
kai
G2532
Conj
AND

ScrTR

E€ETAPAZEN EAYTON

etaraxen heauton
G5015 G1438
viAor Act 3Sg pf3 Acc Sgm
DISTURBS Self

himself
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Translation : AV

John 11

30 Now Jesus was not yet
come into the town, but was in
that place where Martha met
him.

31 The Jews then which were
with her in the house, and
comforted her, when they saw
Mary, that she rose up hastily
and went out, followed her,
saying, She goeth unto the
grave to weep there.

32 Then when Mary was come
where Jesus was, and saw him,
she fell down at his feet,
saying unto him, Lord, if thou
hadst been here, my brother
had not died.

33 . When Jesus therefore saw
her weeping, and the Jews also
weeping which came with her,

he groaned in the spirit, and

was troubled,
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11:34 KAl EITIEN oy TEOBEIKATE AYTON AErOYCIN AYTW KYPIlE
kai eipen pou tetheikate auton legousin auto kurie
G2532  G2036 G4226 G5087 G846 G3004 G846 G2962
Conj vi2Aor Act3Sg  PartInt vi Perf Act 2 Pl pp Acc Sgm  viPres Act 3 Pl ppDatSgm n_Voc Sgm
AND He-said ?-where  YE-HAVE-PLACED  him THEY-ARE-sayING  to-Him Master !
where ? Lord !
EPXOY KAl 1A€E
erchou kai ide
G2064 G2532 G1492
vi Pres midD/pasD 2 Sg  Conj vm Aor Act 2 Sg
BE-COMING AND  BE-PERCEIVING
be-you-coming ! be-you-perceiving !
11:35 €AMKPYCEN O IHCOYC
edakrusen iEsous
G1145 G3588 G2424
vi Aor Act 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
weeps THE JESUS
11:36 EAErON OYN Ol IOYAAIOI l1A€ TTAC EPIAEI AYTON
elegon oun hoi ioudaioi ide pOs ephilei auton
G3004 G3767 G3588 G2453 G1492 G4459 G5368 G846
vi Impf Act 3Pl Conj t_ NomPIm a_NomPIm vm AorAct2 Sg Adv viImpf Act3Sg pp Acc Sgm
said THEN THE JUDA-ans BE-PERCEIVING how He-WAS-FOND him
Jews lo! he-was-fond
11:37 TINEC A€E €z AYTWN EITTON OYK HAYNATO oYToC o
tines de ex autOn eipon ouk Edunato houtos ho
G5100 G1161 G1537 G846 G2036 G3756 G1410 G3778 G3588
px Nom PIm  Conj Prep pp Gen PIm vi2Aor Act 3Pl Part Neg vilmpfmidD/pasD 3 Sg Att pd Nom Sgm t_Nom Sgm
ANY YET OUT  OF-them said NOT was-ABLE this THE
some could this-
ANOIZAC TOYC OPOAAMOYC TOY TYPAOY TIOIHCAI INA KAl oYToC
anoixas tous ophthalmous tou tuphlou poiEsai hina kai houtos
G455 G3588 G3788 G3588 G5185 G4160 G2443 G2532 G3778
vp Aor ActNomSgm t_AccPIm n_AccPIm t_ GenSgm a_GenSgm vnAorAct Conj Conj pd Nom Sg m
One-UP-OPENIng THE VIEWers OF-THE BLIND TO-DO THAT  AND this-one
one-opening eyes blind- to-make also this-
MH ATTOOANH
mE apothanE
G3361 G599
Part Neg vs 2Aor Act 3 Sg
NO SHOULD-BE-FROM-DYING
may-be-dying
11:38 IHCOYC OYN TIAAIN  €EMBPIMIDMENOC EN EAYTW EPXETAI €lC
iEsous oun palin embrimOmenos en heautO erchetai eis
G2424 G3767 G3825 G1690 G1722  G1438 G2064 G1519
n_NomSgm Conj Adv vp Pres midD/pasD Nom Sgm  Prep pf3DatSgm  viPres midD/pasD 3Sg Prep
JESUS THEN  AGAIN beING-IN-THUNDERED IN Self IS-COMING INTO
muttering himself
TO MNHMEION  HN A€E CTTHAAION KAl Al60C ETTEKEITO €N
to mnEmeion En de spElaion kai lithos epekeito ep
G3588 G3419 G2258 G1161  G4693 G2532  G3037 G1945 G1909
t_AccSgn n_AccSgn vilmpfvxx3Sg  Conj n_Nom Sgn Conj n_Nom Sgm vilmpf midD/pasD 3Sg Prep
THE memorial-vault ~ WAS YET CAVE AND STONE was-ON-LAID ON
tomb it-was was-laid-on
AYTWD
auto
G846
pp Dat Sg n
it
11:39 Ae€rei IHCOYC APATE TON AI60ON A€rel AYTWD
legei iEsous arate ton lithon legei autO
G3004 G3588 G2424 G142 G3588 G3037 G3004 G846
viPresAct3Sg t NomSgm n_NomSgm vmAorAct2Pl t AccSgm n_AccSgm viPresAct3Sg ppDatSgm
1S-sayING THE JESUS LIFT-YE THE STONE 1S-sayING to-Him
take-away-ye !
H AAEADPH TOY TEOGNHKOTOC MAPOA KYPIlE HAH ozel
hE adelphE tou tethnEkotos martha kurie EdE ozei
G3588 G79 G3588 G2348 G3136 G2962 G2235 G3605
t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_GenSgm vp Perf Act Gen Sg m n_Nom Sg f n_Voc Sgm Adv vi Pres Act 3 Sg
THE sister OF-THE HAVING-DIED MARTHA Master ! ALREADY he-1S-ODORING
one-having-died Lord ! he-is-smelling
TETAPTAIOC AP €E€CTIN
tetartaios gar estin
G5066 G1063 G2076
a_Nom Sgm Conj Vi Pres vxx 3 Sg
FOURth for it-1S
fourth-day
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Translation : AV

John 11

34 And said, Where have ye
laid him? They said unto him,
Lord, come and see.

35 Jesus wept.

36 Then said the Jews, Behold
how he loved him!

37 And some of them said,
Could not this man, which
opened the eyes of the blind,
have caused that even this man
should not have died?

38 Jesus therefore again
groaning in himself cometh to

the grave. It was a cave, and a
stone lay upon it.

39 Jesus said, Take ye away
the stone. Martha, the sister of
him that was dead, saith unto
him, Lord, by this time he

stinketh: for he hath been
[dead] four days.
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11:40 Ae€rei AYTH o IHCOYC OYK E€ITTON col oTI €AN
legei aute ho iEsous ouk eipon soi hoti ean
G3004 G846 G3588 G2424 G3756 G2036 G4671 G3754  G1437
viPresAct3Sg ppDatSgf t NomSgm n_NomSgm PartNeg vi2AorActlSg pp2DatSg Conj Cond
IS-sayING to-her THE JESUS NOT I-said to-YOU that IF-EVER
TTICTEYCHC ovel THN AOZAN TOY 6€EO0Y
pisteusEs opsei tEn doxan tou theou
G4100 G3700 G3588 G1391 G3588 G2316
vs Aor Act 2 Sg vi Fut midD 2 Sg Att t_ AccSgf n_AccSgf t_GenSgm n_GenSgm
YOU-SHOULD-BE-BELIEVING YOU-SHALL-BE-VIEWING THE esteem OF-THE God
you-shall-be-seeing glory
11:41 HPAN OYN TON A160ON oYy HN o TEOGNHKWC
Eran oun ton lithon hou En ho tethnEkOs
G142 G3767 G3588 G3037 G3757  G2258 G3588 G2348
vi Aor Act 3 PI Conj t_AccSgm n_Acc Sgm Adv vi Impf vxx 3 Sg t_Nom Sgm vp Perf Act Nom Sg m
THEY-LIFT THEN THE STONE where WAS THE HAVING-DIED
they-take-away one-having-died
KEIMENOC o A€ IHCOYC HPEN TOYC OPOAAMOYC AN KAl
keimenos ho de iEsous Eren tous ophthalmous anO kai
G2749 G3588 G1161 G2424 G142 G3588 G3788 G507  G2532
vp Pres midD/pasD Nom Sgm t_Nom Sgm Conj n_NomSgm viAorAct3Sg t_AccPIlm n_AccPlm Adv Conj
LYING THE YET JESUS LIFTS THE VIEWers UpP AND
eyes
EITIEN TIATEP EYXAPICTW COlI OTIl HKOYCAC MOY
eipen pater eucharistO soi hoti Ekousas mou
G2036 G3962 G2168 G4671 G3754 G191 G3450
vi 2Aor Act3Sg n_Voc Sgm viPres Act 1 Sg pp 2 DatSg Conj vi Aor Act2 Sg pp 1 Gen Sg
said FATHER! I-AM-thankING to-YOU that YOU-HEAR OF-ME
you me
11:42 eraw A€ HAEIN OTIl TIANTOTE MOY AKOYEIC AAAN AIA
egO de Edein hoti pantote mou akoueis alla dia
G1473 G1161 G1492 G3754 G3842 G3450 G191 G235 G1223
pp 1 Nom Sg Conj Vi Plup Act 1 Sg Conj Adv pp 1 Gen Sg viPres Act2 Sg Conj Prep
| YET HAD-PERCEIVED that always OF-ME YOU-ARE-HEARING  but THRU
was-aware me because-of
TON OXAON TON TTEPIECTWTA EITTON INA TICTEYCWCIN
ton ochlon ton periestOta eipon hina pisteusOsin
G3588 G3793 G3588 G4026 G2036 G2443  G4100
t AccSgm n_AccSgm t_AccSgm vp Perf Act Acc Sgm Con vi2Aor Act1Sg Conj vs Aor Act 3 Pl
THE THRONG THE ones-HAVING-ABOUT-STOOD  |-said THAT  THEY-SHOULD-BE-BELIEVING
standing-about |-said
OTIl CY Me ATTECTEIAAC
hoti su me apesteilas
G3754 GA4771 G3165 G649
Conj pp 2 Nom Sg pp 1Acc Sg viAorAct2 Sg
that YOU ME commission
11:43 KA TAYTA EITIION $bWNH MEMAAH EKPAYIACEN AAZAPE AEYPO
kai tauta eipOn phOnE megalE ekraugasen lazare deuro
G2532 G5023 G2036 G5456 G3173 G2905 G2976 G1204
Conj pd Acc Pln vp 2Aor ActNomSgm n_DatSgf a DatSgf viAorAct3Sg n_VocSgm  vm txx vxx 2 Sg
AND these sayING to-SOUND  GREAT He-clamors LAZARUS ! HITHER
these- to-voice loud hither-you !
€ZW
ex0O
G1854
Adv
ouT
out
11:44 KAI EZHAOEN o TEONHKWDC AEAEMENOC TOYC TTIOAAC KAl
kai exElthen ho tethnEkOs dedemenos tous podas kai
G2532 G1831 G3588 G2348 G1210 G3588 G4228 G2532
Conj vi2Aor Act3Sg t_NomSgm vp Perf ActNom Sgm  vp Perf Pas Nom Sg m t AccPIm n_AccPIm Conj
AND OUT-CAME THE one-HAVING-DIED HAVING-been-BOUND  THE FEET AND
came-out one-having-died
TAC XeEIPAC KEIPIAIC KAl H oviIcC AYTOY COYAAPIWD
tas cheiras keiriais kai hE opsis autou soudariO
G3588 G5495 G2750 G2532 G3588 G3799 G846 G4676
t_Acc PIf n_Acc Pl f n_DatPIf Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f pp Gen Sgm n_Dat Sgn
THE HANDS to-SHEARIngs AND THE VIEW OF-him to-handkerchief
to-winding-sheets countenance
TIEPIEAEAETO A€rel AYTOIC O IHCOYC AYCATE AYTON KAl
periededeto legei autois ho iEsous lusate auton kai
G4019 G3004 G846 G3588 G2424 G3089 G846 G2532
Vi Plup Pas 3 Sg viPresAct3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm vmAorAct2Pl ppAccSgm  Conj
HAD-been-ABOUT-BOUND  IS-sayING to-them THE JESUS LOOSE-YE him AND
had-been-bound-about loose-ye !
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Translation : AV

John 11

40 Jesus saith unto her, Said |
not unto thee, that, if thou
wouldest believe, thou
shouldest see the glory of God?

41 Then they took away the
stone [from the place] where
the dead was laid. And Jesus
lifted up [his] eyes, and said,
Father, | thank thee that thou
hast heard me.

42 And | knew that thou
hearest me always: but because
of the people which stand by |
said [it], that they may believe
that thou hast sent me.

3 And when he thus had
spoken, he cried with a loud
voice, Lazarus, come forth.

44 And he that was dead came
forth, bound hand and foot
with graveclothes: and his face
was bound about with a
napkin. Jesus saith unto them,
Loose him, and let him go.
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ADETE YTIATEIN

aphete hupagein

G863 G5217

vm 2Aor Act 2 Pl vn Pres Act

FROM-LET TO-BE-UNDER-LEADING

let-ye ! to-be-going-away

11:45 TTIOAAOI OYN €K TWN IOYAAION Ol EANBONTEC TTPOC THN
polloi oun ek ton ioudaion hoi elthontes pros tEn
G4183 G3767 G1537 G3588 G2453 G3588 G2064 G4314 G3588
a_NomPIm Conj Prep t_ GenPIm a_GenPlIm t_Nom PIm vp 2Aor Act Nom PIm  Prep t_Acc Sg f
MANY THEN OUT OF-THE JUDA-ans THE ones-COMING TOWARD THE

Jews ones-coming

MAPIAN KAl OEACAMENOI A ETTOIHCEN O IHCOYC ETTICTEYCAN €IC

marian kai theasamenoi ha epoiEsen ho iEsous episteusan eis

G3137 G2532 G2300 G3739 G4160 G3588 G2424 G4100 G1519

n_AccSgf Conj vp Aor midD Nom PIm  prAccPIn viAorAct3Sg t NomSgm n_NomSgm viAorAct3Pl Prep

MARY AND gazing WHICH DOES THE JESUS THEY-BELIEVE INTO

gazing- which(P) believe

AYTON

auton

G846

pp Acc Sgm

Him

11:46 TINEC A€E €z AYTODN ATTHAOGON TTPOC TOYC $APICAIOYC KAl
tines de ex autOn apElthon pros tous pharisaious kai
G5100 G1161  G1537 G846 G565 G4314 G3588 G5330 G2532
px Nom PI'm Conj Prep pp Gen PIm vi 2Aor Act 3 PI Prep t_AccPIm n_Acc PIm Conj
ANY YET ouT OF-them FROM-CAME TOWARD  THE PHARISEES AND
some came-away

EITTON AYTOIC A ETTOIHCEN O IHCOYC

eipon autois ha epoiEsen ho iEsous

G2036 G846 G3739 G4160 G3588 G2424

vi 2Aor Act 3Pl ppDatPIm prAccPln viAor Act3Sg t_NomSgm n_Nom Sgm

said to-them WHICH DOES THE JESUS

told them which-

11:47 CYNHCArON OYN Ol APXI€EPEIC KAl Ol $APICAIOI CYNEAPION KAl
sunEgagon oun hoi archiereis kai hoi pharisaioi sunedrion kai
G4863 G3767 G3588 G749 G2532 (3588 G5330 G4892 G2532
vi 2Aor Act 3 PI Conj t_NomPIm n_NomPIm Conj t_Nom PIm n_NomPIm n_Acc Sgn Conj
TOGETHER-LED THEN THE chief-SACRED-ones AND  THE PHARISEES Sanhedrin AND
gathered chief-priests

EANErON TI TTOIOYMEN oTI oYToOC o ANOPWTTIOC TIOAAA CHMEIA

elegon ti poioumen hoti houtos ho anthrOpos polla sEmeia

G3004 G5101 G4160 G3754 G3778 G3588 G444 G4183 G4592

vilmpf Act 3Pl piAcc Sgn viPresAct1Pl Conj pdNomSgm t_NomSgm n_NomSgm a_AccPIn n_AccPln

THEY-said ANY WE-ARE-DOING that this THE human MANY SIGNS

said what ? -that

molel

poiei

G4160

Vi Pres Act 3 Sg

IS-DOING

11:48 €AN ADDMEN AYTON OYTWC TIANTEC TTICTEYCOYCIN €lIC
ean aphOmen auton houtOs pantes pisteusousin eis
G1437 G863 G846 G3779 G3956 G4100 G1519
Cond vs 2Aor Act 1 PI pp Acc Sgm Adv a_NomPlm vi Fut Act 3 PI Prep
IF-EVER  WE-MAY-BE-FROM-LETTING Him thus ALL SHALL-BE-BELIEVING INTO

we-should-be-leaving

AYTON KA EAEYCONTAI ol PIDMAIOI KA APOYCIN HMDN KA

auton kai eleusontai hoi rOmaioi kai arousin hEmOn kai

G846 G2532 G2064 G3588 G4514 G2532 G142 G2257 G2532

pp Acc Sgm  Conj vi Fut midD 3 PI t NomPIm a_NomPIm Conj vi Fut Act 3 PI pp 1 Gen Pl Conj

Him AND SHALL-BE-COMING  THE ROMANS AND THEY-SHALL-BE-LIFTING OF-US AND

shall-be-taking-away

TON TOTTON KAl  TO €OGNOC

ton topon kai to ethnos

G3588 G5117 G2532 G3588 G1484

t_AccSgm n_AccSgm Conj t_AccSgn n_AccSgn

THE PLACE AND  THE NATION

11:49 €lc A€E TIC €z AYTWN KAIADAC APXIEPEYC ON
heis de tis ex autOn kaiaphas archiereus On
G1520 G1161  G5100 G1537 G846 G2533 G749 G5607
a_NomSgm  Conj px Nom Sgm  Prep ppGenPIm n_NomSgm n_NomSgm vp Pres vxx Nom Sg m
ONE YET ANY ouT OF-them CAIAPHAS chief-SACRED-one  BEING

certain chief-priest
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Translation : AV

John 11

45, Then many of the Jews

which came to Mary, and had
seen the things which Jesus
did, believed on him.

46 But some of them went their

ways to the Pharisees, and told
them what things Jesus had
done.

47 Then gathered the chief
priests and the Pharisees a
council, and said, What do we?
for this man doeth many
miracles.

45 1f we let him thus alone, all
[men] will believe on him: and
the Romans shall come and
take away both our place and
nation.

49 And one of them, [named]
Caiaphas, being the high priest
that same year, said unto them,
Ye know nothing at all,
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TOY ENIAYTOY EKEINOY EITTIEN AYTOIC YMEIC OYK OIAATE
tou eniautou ekeinou eipen autois humeis ouk oidate
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t_GenSgm n_GenSgm pd Gen Sgm vi 2Aor Act 3 Sg pp Dat PI'm pp 2 Nom PI Part Neg vi Perf Act 2 PI
OF-THE year that said to-them You(®) NOT HAVE-PERCEIVED
ye are-aware-
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G3762
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NOT-YET-ONE
anything
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NOT-YET YE-ARE-THRU-accountING that it-1S-beING-expedient  to-US THAT ONE human
neither ye-are-reasoning
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should-be-perishing
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himself chief-priest
TOY ENIAYTOY EKEINOY TTPOEPHTEYCEN OTI EMEAANEN o IHCOYC
tou eniautou ekeinou proephEteusen hoti emellen ho iEsous
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OF-THE year that he-BEFORE-AVERS that WAS-ABOUT THE JESUS
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THEY-MAY-BE-FROM-KILLING Him

they-may-be-killing
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Translation : AV

John 11

50 Nor consider that it is

expedient for us, that one man
should die for the people, and
that the whole nation perish
not.

5L And this spake he not of
himself: but being high priest
that year, he prophesied that
Jesus should die for that
nation;

52 And not for that nation only,
but that also he should gather
together in one the children of
God that were scattered
abroad.

53 Then from that day forth
they took counsel together for
to put him to death.
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JESUS THEN NOT STILL  to-boldness ABOUT-TROD IN THE JUDA-ans but
not longer walked among Jews
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AETrOMENHN TIOAIN  KAKEI AIETPIBEN META TN MABGHTWMN AYTOY
legomenEn polin kakei dietriben meta ton mathEtOn autou
G3004 G4172 G2546 G1304 G3326 (G3588 G3101 G846
vp Pres Pas Acc Sgf n_Acc Sgf Adv Con vilmpf Act3Sg  Prep t_ GenPIm n_GenPIm pp Gen Sgm
belNG-said city AND-there He-tarriED WITH  THE LEARNers OF-Him
disciples
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WAS YET NEAR THE PASSOVER OF-THE JUDA-ans AND UP-STEPPed
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HAD-GIVEN YET AND  THE chief-SACRED-ones AND  THE PHARISEES direction
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THAT IFFEVER  ANY MAY-BE-KNOWING  ?-where  He-IS he-SHOULD-BE-DIVULGING ~ WHICH-how
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TTIACWCIN AYTON
piasOsin auton
G4084 G846
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THEY-SHOULD-BE-arrestiNG  Him
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Translation : AV

John 11 - John 12

54 Jesus therefore walked no
more openly among the Jews;
but went thence unto a country
near to the wilderness, into a
city called Ephraim, and there
continued with his disciples.

55 And the Jews'passover was
nigh at hand: and many went
out of the country up to
Jerusalem before the passover,
to purify themselves.

56 Then sought they for Jesus,
and spake among themselves,
as they stood in the temple,
What think ye, that he will not
come to the feast?

5" Now both the chief priests
and the Pharisees had given a
commandment, that, if any
man knew where he were, he
should shew [it], that they
might take him.
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